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Summary

The inscription praises a courtier whose name is not likely to be mentioned in the
readable portion of the inscription. He seems to be previously a priest at the temple
Sri Sikhari$vara (Preah Vihear) and head of his own corporation or clerical order
(atmavarnna) called Amara before serving the king (who is probably to be identified
as Stiryavarman I). By his expertise in Vedic and Agamic rituals, he was appointed
by the king as chief of sacrificial hall of fire and chief of royal priests. He was a de-
vout worshiper of God Siva. Out of devotion, he installed statues in four sacred sites
beginning with Sri Sikhari$vara (Preah Vihear). At the temple Sri Sikhari$vara, he
installed golden images of Nandin and Mahakala along with villages, servants and
lands. At other temples made of stone and brick beginning with Parameg$vara (Preah
Ko), he installed various $ivalingas and gods’ images. Furthermore, he installed many
metal and gold images of gods and lingas at temples such as Phalapriya and resided
at religious places like Bhadres$vara (Vat Phu). There, he conducted many rites (piija)
for Siva and offered paraphernalia such as palanquins, parasols and other ornaments,
together with grains, servants, cows, buffaloes, horses, elephants, cattle and lands. He
made many considerable water bodies flowing into channels running through places



where there were roads and made gardens along the roads with plenty of fruits and
shade. He belonged perhaps to a family of five brothers; he, being the youngest, yet the
most skillful and glorious. He was comparable to Arjuna, supposedly the best among
the five Pandava brothers in the Mahabharata. It is probable that he was appointed as
a teacher at the temple Sri Sikhari$vara, possibly a chief of court of justice and later, a
chief of a district (visaya). The king married his daughter to him, the highest of royal
favours.

Palaeographic description

The lettering is characteristic of the eleventh century CE.

Edition
1. Upajati

<1> {Column a) Ambh(o)ni(dh)anasya (ja)lasya (ya)sya
{Column b) $r(u)tasya caho mahad antara[rn] ya[t]

{2» {Column a) Ekar(si)na pitam asusyad eka<{Column b>[m]
[a]neka-dhirais tv apara(rh) samarddhya[t]

2. Upajati

(3> {Column a» dharmyarh prav rttin dadhatapi yena
{Column b) [ma](nv)-adiyuktya(gama-v)edi[napi]

{4» {Column a» kenapi nitya(rh) hrdayarh $rutafi ca
{Column b [va](hu)-§rutanar mu(s)ita[rh p](r)[asahya]
3. Upajati

{5, {Column a) $aivi(rh) gat(irh) me hrdi vedmi drstya
{Column b) katharh paresan tu samiha(t)e [tat’]

{6> {Column a) Itiva vipradih rda(rh) (ma?)(h)iya{Column b>n
yo hrdya-vrttena ya(to vi)[bh]e[da]

4. Upajati

{7> {Column a) deyafi ca dana-priya-manasan ca-
{Column b) -py-ekaikam anyatra sudurlla[bhat](v)[at]
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{8> {Column ay dvayarh sva-punyopacayais (tu) yatra-
{Column b) -bhavat sada-nyonya-jigisaye[va]

5. Indravajra

{9 {Column a) sarhprinayan deva-pitfn sada yah

{Column b karttavya-vedya-dhvara-somadanat

<10 <Column a» Annadibhi$ ca dvija-piirvva-ptjya{Column b)
yajva vadanyo vigata-smayo {’>bhi(t)

6. Upajati

<11 {Column a) parartha-(sa)dharana-manaso < >pi
{Column b) yo yatna-sa[rh]padita-paksa-pa(t)[i]

<12) {Column a) nirjitya sad-varggam udastatand(r)i
{Column b) ya(d va)rddhayam asa sada tri-var(gga)[m']

7. Upajati

<13» {Column a) yo danta-dandan dhavalata[pat](r)[arn]
{Column b) su[va]rnnadolam ahi-bhoga-bhi[mam]

<14 {Column a) bhokta prasadena mahi-bh r[t](o) <>[s](ya)
{Column b) bhogesu ma varnnyata bhagya-bhi[mih]

8. Upajati

<15) {Column a) plrvvarh purodha$ §ikhari$varadr(au)
{Column b) rajfio gira rajamato {>pi pascalt]

<16 {Column a) ya$ camarakhye prabhur atma-varnne
{Column b) rajopasevotsuka-manaso <’ >bhi[t]

9. Upajati

<{17> {Column a) karmmantare manyataras tarasvi

{Column b karmmantare dhi$adhiyadhipo ya[h]

<18) {Column a) hiranya-retas-$aranadhipo <’>bhi<{Column b>d
bhiiyo dhipo raja-purohita[kh](y)e

10. Vasantatilaka

<19) {Column a) yo {’>ntar-vvahir-vvimala-bhaktir adhrsyacesto
{Column b nana-nayaikanilay(o) nrpa-mantriva[r](yy)[ah]

<20 {Column a) nyayesu k(o)vidataras sva-yasah-pra(k)asarn
{Column b) purnnendu-majnd!<nd>alanibharh bhuvane vite(n)e

11. Indravajra
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{21) {Column a) éristiryyavarmmes$vara-pada[pa]dma(rn)
{Column by mirddhnoddharat svarnna-maya(rh) sva-ripam
{22 {Column a) bhaktya nyadhat kse(tra)catustaye yo
{Column b lingantike $risikhari$varad(au)

12. Upendravajra

<{23> {Column a) dvidhatma-mirtt(a) Iva nandi-kalau
{Column b) hiranmayau nitya-siseviso ya[h]

{24 {Column a) [§i]vantike §risikhari$varadrau
{Column b sakinkara-grama-bhuvau nyadhatta

13. Indravajra

{25 {Column a) [pra]sada-varyyesu $ila-mayesu
{Column b) yenestikadhyesu (ca) rafjite[su]

{26 {Column a) [-][.]am anekarh §ivalingam arcca
{Column b) nyadhayi bhaktya parames$varad(au)

14. Upajati

{27> {Column a> [§i]lmayirh hema-mayim aneka<{Column b>m
arccarh harader vvahu hema-lingam()

{28) {Column a) phalapriyadye bh(a)vane nyadhatta
{Column b) bhadre$varadye ca krtasramo yah

15. Upajati

<29) {Column a) sastadasanga-kratum agra-pujam

{Column b) suvarnna-dolan dhavalatapatram-

{30 {Column a) rai-rupya-ratnadi dhanarh subhiisa{Column b>
iée yathakalam adan muda ya(h)

16. Upajati

{31) {Column a) sa-dasa-dasi-mahisasva-hasti-
{Column b) -gavas samastas sabhuvo vabhavu(h)

{32 {Column a) sa(rh)sdra-duhkharnnava-bhirunanye
{Column b) dhanyadayo yena $ivaya datta[h]

17. Upajati

{33» {Column a) dvijadi-hrdyarm hrdayarh svam accha(rh)
{Column b (§)itan gabhirath prathayann ivadhyam<->
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{34 {Column a) jalasaya[r] yo vi[da](dh)e viveki
{Column b tat-kulya-nirarh vividhadhvadese

18. Upajati

{35, {Column a) dur-mmargga-duhkha(m)[vu]-nidha[v agaldhe
{Column by {">nekadhvagarns tarayitu[rh] nimagnan:

{36 {Column a) tatana [se]tu(rh) hita-margga[m] arha{Column b>n
(pri)yatma-$isyan iva diksita(n ya)[h]

19. Upajati

{37 {Column a) $ubhair a(nekai)s su(kr)tais (sam)adhi-

{Column b) -yogatisila-vrata-sarhyamalc ca]

{38> {Column a) Arohayan (yo) nu (p)[i]trn d(i)va(n ta)<{Column b>t
sopanavac cafikramam eva calk](r)e

20. Upendravajra

(39> {Column a) kathan na santapa(bhujo) <’>(su)bhaja{Column b>s
san[t]iti santapa-hararh phaladhya(m-)

{40 <Column a) (sarh)hladi sacchayam agadharamya<{Column b>m
udyanam uptarh vahu yena margge

21. Upajati

{41) {Column a) (vrs)yams catur-bhratara Asur e(s)a{Column b>m
adir yyadiya guru-dhi-gariyan-

{42 {Column a» [ma](h)endramanyo viditoruki[r]tti{Column b)>r
adhyapakas $risikharisvara(d)r(au)

22. Upendravajra

{43 {Column a) (sa)bharh sadadhyasya mayapaneya
{Column b) vipat prajanam iti sa ksiti($a)[h]

{44> {Column a) (pra)ty atmatas surnnamaye svapithe
{Column b) takre {>pi padhyasya sabhadhipatya(m)[-]

23. Upajati

<45y {Column a) (ka)n(i)yasas tu ksitipa-prasadah
{Column b kin kathyate {’>nyah parame$varena

{Column b) -parigraho yad vidhivat krto <>bha(t)

24. Upajati
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47> <Column a> [ka]lasu nisnata-matih padhiya{Column b>n
eka(h) kaniyan api nitivr[ddhah?]

<48> {Column a) [A](v)apa viro visayadhipatyarh

{Column b) bhogafi ca bhogyan anayan apiirv(v)[an]

25. Upajati
<49> {Column a) [ca]tu(rs)u sodaryya-kule(su) te(su?)
{Column b) hetur gunarddher gunina[rn] varo ya[h]

{50 {Column a [$u?](ddha)svabhavan mahitodaya[c ca]
{Column b) ksony-adi-bhiitesv iva kharh vabhiiva

26. Upajati

{51) {Column a) [Au]daryya-saundaryya-yutesu (t)e(su)
{Column b) manyapadanesv iva pandave(s)[u]

{52 {Column a) [yudhi](s)[th]iradyesu vabhiiva ki(rtt)ya
{Column b) dhairyyena dhamna yasasarjun(o) [yah]

27. Upajati?

{53 {Column a) [3+]m atragama-§astra-sare
{Column b vivekina(rh) vedyavidam varo [yah]
{54 {Column a) [4+]s[e]na tataka-vapya-
{Column b) -(§)ramamarasthana-purani [cakre]

28. Upajati?

(1> {Column a) [10+]rv[v]amh

{Column b sat(y)asisa (vrah)[mav]i[.][.]rh [3+]
(2> {Column a) [11+]

{Column b [11+]

Translation

1.

Between the ocean of water and <the ocean) of his learning, oh ! (aho) what a huge
difference, since (yat) the one dried up when drunk by a single sage {Agastya); the
other increased <when drunk> by many stalwarts !

2.
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Although (api) he upheld (dadhata) ethical (dharmyam) conduct (prav rttim) and although
he knew the scriptures and manners of reasoning of Manu and so forth, somehow
(kendpi) he constantly (nityam) stole (musitam) the hearts (h rdayam) and the learning
($rutam) of the very learned (bahusrutanam) <by force (prasahya)).

3.

I know, from seeing it, that Saiva destiny/understanding/salvation is in my heart. But
how can that <heart) of others <also) desire {that Saiva salvation)>? As though with
this in mind, that greater person (yo mahiyan), controlled (yatah) broke open, with his
hearty actions, the hearts of brahmins and others.

4.

Because they are extremely difficult to find in others, <even individually), giving
(deyam) and having a heart fond of giving, both came into being in him, however,
because of his heaps of merit, as though constantly trying to conquer each other.

5.

In ceaselessly pleasing the gods, ancestors, and persons worthy of honour such as
brahmins by means of the rites that must be performed, by giving soma in sacrifices
on altars and by <{gifts of > food and the like {respectively), <this)> sacrificer/founder
(yajva) was bountiful and devoid of pride.

6.

Although he turned his mind to the common good for the sake of others, he particularly
favoured things that he accomplished with effort, since (yat), after vanquishing the
group of the six {enemies that are the passions) (sadvargam) he, after casting off
weariness (udastatandri), constantly (sada) caused to increase (varddhayam asa) the
group of three <aims of man: viz. dharma, kama, artha (trivargam).

7.

He received enjoyment (bhokta), by the grace (prasadena) of that (asya) king (mahibh
rtah), of an ivory-caned (dantadandam) white parasol (dhavalatapatram), and a gilded
palanquin that was fearsome with the coils of snakes (abhibhogabhimam)[...].

8.

Formerly priest of the king at the mountain of Sikhari$vara, then afterwards revered
by the king for his eloquence, being head of his own “caste”/guild called Amara, he
became desirous of giving service to the king.

9.



Being especially honoured (manyatarah) as strong/swift (tarasvi) in one type of work
(karmantare), he was put in charge (adhipah) of another type of work (karmantare) by
the decision of the king (adhisadhiya): he became (abhiit) master of the {sacrificial) hall
of fire (hiranyaretas$aranadhipah), and further (bhiiyah) head (adhipah) in {the work>
referred to as <being> chaplain to the king (rajapurohitakhye).

10.

Being of pure devotion {that manifested both) inside and out, of unassailable conduct,
the one treasury of various stratagems, the most excellent of the king’s ministers, very
knowledgeable (kovidatarah) in matters of law (nydyesu) he spread the radiance of his
own fame upon the earth like the orb of the full moon.

11.

Out of devotion he set down a golden image of himself (svariapam?) holding up (uddharat)
with his head (miirdhna) the lotus-feet of Sri Siiryavarme$vara near the linga in four
sacred sites beginning with Sri Sikhariévara.

12.

At the mountain of Sri Sikhari$vara, he (yah) gave (nyadhatta), along with slaves, villages
and lands, golden <images of > Nandin and {Maha>kala, as though they were incarnate
forms of himself split into two (dvidha), {since he was) constantly desirous of giving
service in the proximity of Siva (sivantike).

13.

In excellent temple-towers made of stone and rich with brick, <richly)> decorated
{with stucco and painting?>, he gave (yena... nyadhdyi) to Parame$vara and others
numerous $ivalingas and statues for worship (arccah) with devotion.

14.

He gave/set down (nyadhatta) numerous sculptures of stone and of gold of gods such as
Hara <and» numerous golden lingas, in temples (bhavane?) such as <{that of the deity
(7)> Phalapriya, and he made sojourns in such places as Bhadre$vara.

15.

With joy (muda) he gave to Siva (ise) at the appropriate times superlative piijas, in
which offerings were made along with the eighteen constituents, a golden/gilded
palanquin, a white parasol, wealth consisting of gold, silver, gems and such, <and>
fine ornaments.

16.



The other things (anye), grain and such (dhanyddayah) that he gave to Siva, for he was
fearful of the ocean of suffering in the cycle of rebirth, were accompanied by (sa°) male
and female slaves, buffaloes, horses, elephants and cattle, and by lands (sabhuvah).

17.

A man of discrimination (viveki), as though spreading out his clear, cool, deep, rich
heart, which was heartening to brahmins and others (dvijadih rdyam), he created
(vidadhe) water-bodies <that were clear, cool, deep, rich and charming for birds and
other animals), <thus spreading (prathayan)> water through its channels in different
places along the roads (vividhadhvadese).

18.

He built a bridge (setum) in order to allow to cross (tarayitum) those sinking (nimagnan),
straying on different paths (anekadhvagan), in a deep (agadhe) ocean (ambunidhau) of
suffering caused by bad roads, as though it were a beneficial path <allowing> his own
dear disciples, who were worthy (arhan) initiates, {to cross).

19.

Surely (nu) in climbing (arohayan), following (anu) his ancestors (pitfn), up to heaven
(divam) by means of his numerous good deeds <and) by means of meditation, yoga,
extreme virtue, religious observances, and self-restraint, he therefore (tat) made (cakre)
a walkway (carikramam) with stairways (sopanavat).

20.

Thinking (iti), “How (katham) <could there be a state in which) there are no creatures
(asubhdjah) experiencing torment?”, he planted (uptam) many gardens (udyanam) along
the roads (marge) that were rich with fruits (phaladhyam), delightful (sarmhladi), that
furnished shade (sacchayam) and gave deep pleasure (agadharamyam).

21.

There were (asuh) four manly (vrsydh) brothers. The first (adih) among them (esam),
particularly venerable for his weighty intellect (gurudhigariyan), was a teacher on
the mountain of SriSikhari$vara, as venerable as Great Indra {/revered by the king>
(mahendramanyah), of fame that was broad and widely known.

22.

Presiding (adhyasya) constantly over the court (sabham), the king, thinking (iti) “T must
remove the suffering (vipat) of my subjects”, in place of (prati) himself (atmatah) on his



own throne (svapithe), made of gold, he brought about (cakre pi) the middle <brother)’s
(madhyasya) presidency of the court (sabhadhipatyam).

23,

Of the youngest, what other grace from the king (ksitipaprasadah) need be told, since
(yat) by that same supreme lord (paramesvarena) the king his marriage with the king’s
daughter was made, as we know (kila), according to rules?

24.

Being very sharp-witted (patiyan), with a mind well-versed in the arts (nisnatamatih),
unique, senior in political acumen (nitiv rddhah) even though younger <in age>, <this)
warrior obtained the governorship of a district, and honours (bhogam) and unparalleled
(apirvan) possessions (bhogyan) that were unjustifiable {/obtained without recourse
to legal proceedings) (anayan).

25.

Among the four families of the four brothers (sodaryyakulesu tesu), he was the cause
(hetuh) of the profusion of their virtues (gunarddheh), being <himself> the best (varah)
among the virtuous (guninam), just as (iva) ether (kham) among the <{four other)
elements beginning with earth (ksonyadibhiitesu) <is the cause of the increase in the
number of their properties) because of having pure nature (Suddhasvabhavat) and
being one whose ascendancy was praised </whose arising was characterised by great
size (mahita))> (mahitodayat).

26.

Among those <brothers) (tesu), who were possessed of nobility and beauty, <and)
characterised by great feats worthy of honour (manydapadanesu), like the Pandavas
beginning with Yudhisthira, he was like Arjuna in fame, in steadfastness, in splendour,
in reputation.

27.

Here (atra), he who was the best among learned persons who are discriminating with
respect to the essence of treatises and scriptures [...].

28.
[.]
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Commentary

The sandstone block looks as though it may have been an inscribed doorjamb that was
reused in the building of the hospital flooring. It now measures 100 cm high, 40 cm
wide and 20 cm thick. It seems that the block/doorjamb had been trimmed to fit the
new location. Consequently, the lines in the beginning and the end of the text have
been lost. A few syllables of many lines on the edge have also disappeared.
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